
בפרשויב♦ מבית־הנכאת תמונות
Obrazy zo židovského múzea v Prešove, 

Bilder aus dem Jüdischen Museum Prešov, 

Képek a prešovi zsidó muzeumból.



מגדבוית־יד גוימד בפךשוב היהודי המוזיאום
Il II

 בחדרי לפק תרפח בשנת פרשוב בעיר היהודים

מלב• שנישכח ישן כית־בגסת

Židovské muzeum v Prešove založilo 
sa v roku 1928 z obetavosti prešov- 
ských židov. Je umiestneno v nek- 

dajšiej, zanechanej modlifebnici.

Das Jüdische Museum
in Prešov (Eperies) wurde durch jüdi- 
sehe Opferwilligkeit im Jahre 1928 in 
den Räumen einer vergessenen, neu- 

entdeckten Synagoge eröffnet

H prešov! (eperjesi) zsidó muzeum 1928 
ban nyiit meg a prešovi zsidók áldo- 
zatkészségébôi, egy egykori imaház fel- 

fedezése alkalmából, ennek 
helyiségeíben.
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Židovské — Jüdisches — Zsidô
Museu n

Prešov, Č. S. R.

בית־הבכאת♦ בבין

Budova múzea. 
Museum-Gebäude. 
B muzeum épülete. 
The Museum. 
Le Musée



Židovské - Jüdisches — Zsidó
Museum 

Prešov. Č. S. R.
//

בקרויב♦ תקס משנת ישן צױר־כתל

Stará murová malba z. r. asi 1833. 
/Alte Wandmalerei um 1833. 
Falfestés 1833 körül. 
/Ancient wall paintings. 
/Ancienne peinture murale.
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Židovské — Jüdisches — Zsidó
Museum 

Prešov, Č. S. R.
II

בקרוב* תקם משבת יישן ציויר־כתל

Stará murová malba z. r. asi 1800.'
Alte Wandmalerei um 1800.
Falfestés 1800 körül.
Ancient wall paintings.
Ancienne peinture murale.
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Židovské — Jüdisches — Zsidó . ................... ;
Museum

Prešov, Č. S. R.

• עליח־צבו-ר של עמוד עם ישן ציור־לתל

.Stará murová maíba a stôl kántora ,נ־ז
o Alte Wandmalerei und Vorbeterpult.
ï Falfestés es az elôimádkozó asztala. ! ................. .

.Wall paintings with prayer desk ך6
~ Peinture murale et pupitre de prière. á
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Židovské — Jüdisches — Zsidó .....................

Museum
Prešov, Č. S. R,

& סטכאקא־ש• פרכת עם ישן ארון־הקדש

’0 Svätá skryna a záclona od Strakoscha.
o Hlte Bundeslade mit Parochot Strakosch.
.Régi thoraszekrény a Strakosch-függönnyel צ
,Hrk of the Covenant at Strakosch’s curtain ן°
•E Rrche d’alliance et rideau Strakosch.
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Židovké — Jüdisches — Zsidó ,־־־....................—;
Museum i

Prešov, Č. S. R. ; :
oi ;

קאעאוי♦ מעיר כסא־כבז־ד

»O Stolička pre snúbenice z. Kosice.
§ Brautstuhl aus Kaschau.

Kassai menyasszonyi szék.
.Bridal-chair of Kosice _־°
•S Fauteuil de fiancée de Kosice.
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Židovské — Jüdisches - Žsidó 
Museum

Prešov. Č. S. R.
׳0
c/ פסירת־ב^מים״^

>cj Nádržky pre koreniny.
Gewürzbehälter. 
Fiiszertartók.
Spice bones
Boîtes d’épice.
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Židovské — Jüdisches — Zsidó
Museum

Prešov, Č. S. R.

וקערוית־םךר♦ מגלו־ת

Megille a velikonoená mysa. 
Megilloth u. Sederschüssel. 
Megillák, szédertál stb.
Megillahs und Passover dish. 
Megillahs et plat de Pâque.
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Židovské — Jüdisches - Zsidó
Museum 

Prešov, Č. S. R.
* ואחרים♦ לוחיות־מזרח

Východné a inné tabule, 
o Misrach- u. andere Tafeln.
.Mizrachtáblák stb צ

Mizrach- and other pictures. 
.E AÄizrachs <t autres images,
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Židovské — Jüdisches — Zsidó |
Museum 

Prešov, Č R. S.
II II !

06 רמזרזו־ת♦ לפק תר משנת ח׳שברךחבךיים לצרכי ארגז

Sbieracia skryna 1841 AAezuze.
Sch’nodarkasten 1841 M2susa־S • mmlung.
Templomi áldozások szekrénye. Mezuzák.
Collecting box 1843. Mezuzah collection.
Tronc de Sabbath. Collection de Mezuzahs
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Židovské — Jüdisches — Zsidó 
Museum

Prešov, Č S. R,
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Ozdoby pre tóru
T hora orna m ente.
Tóradiszek.
Ornaments of the Thora.
Ornaments de Thora.
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Židovské — Jüdisches — Zsidó ’ : ־ ;
Museum : j

Prešov, Č. S. R. ’ : ;
O׳ . . j : :
cz, ♦מבוררת j :

>U Sbierka sviečnikov. | ; :
£ Menorah-Sammlung. ; : ;
£ Menora-gyüjtemény. '     ־־־־'

Chanuka candlesticks.
•S Chandeliers de Chanuka.
<u>
É ............. .. ........ ........ ....... ........ ... ........... ...........
גס כ
ש
s:
a>Ä

O

____ roנס __
~ ‘

(líchtiq 12 s
j ....... .. .......... . ......... . ..................... ......... ..............



". ^1aiUŕ>^O^ ~ t ^Č״־ ״" C ~%2 v *.;■ ■'•־־’’ ״י יל״ ‘% .
I . - -:r~ ^2r> >w27^ -> Ss >7 - ,

י' -^' -•'-3^ " '/' “

:

■ -

-־ --■■־ - ־ ■_ ••_

f־É' ״ 

ť i
..;.^V 1'..:1;■: ...'«eu:e״*־

■-’ ■"'- ■' ■ י , .^\ "" " »^2? ד.י ׳י “^" / ~ z- r ײ׳^ Æ 2/.
' “ / ■'. 2 ■'•'־ '.22'■־,■ '-• ״ -״ ־.: .''■׳' ■י י■ ...■״ י\-י ;■ . ■Í '■ .'■׳.._ ■י ׳־-.. \־2222'2 

־*׳־ ^■ ת ■’'’ ŕ "

:-"'־ / י■ " ־" "' ■  ; . : ■

■>•■:<’<>; 3..?^jÄ2í=S'^íW ׳ ■'^i^W:12:'W־ ׳
( ■ ’־■ 2> י '72 ,? 2^2־^- \>> _-> ; ......

2'XÙ?2> r 4 iW'2ii^^S^V
' .־_£' :■



:1Í ■י ■ ' ■' ־ - , ׳ . ״' ' .
j... :.*.-------.״ * ;■״.: . : .,.־־- ־־ ג.־;..’:7._־ ־ _ . ------ ------------ L-------—•י-י־

. ־

■

,
■ ■

־^â^4W^ 1<ד:^ גי/>- ; ?£*<Ä■ •י" '>* חי
v

' r r, ’ 4^r'V א״ >"f 1 ' > <^4^ A

V; W 41 V >.;< ־ ״

. ■
r ^M״^5 ׳ ׳״?ך v> ’ ^■r/ z ' . ׳ »/׳?*. C'3Äť i4ť< 4 <׳■“־?■ *^;׳SW׳‘

"-
; •- ■■' ■■ • ■ ,

■ ■ <_ ? ■< < t* -^^'י <- ׳,- - •-^׳■י .^:׳*/:■'^
■ ■ -.?ľ' .


	Presov1930pc 001
	Presov1930pc 002
	Presov1930pc 003
	Presov1930pc 004
	Presov1930pc 005
	Presov1930pc 006
	Presov1930pc 007
	Presov1930pc 008
	Presov1930pc 009
	Presov1930pc 010
	Presov1930pc 011
	Presov1930pc 012
	Presov1930pc 013
	Presov1930pc 014
	Presov1930pc 015
	Presov1930pc 016

